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Előfizetési felhívás 
a

„FELVIDÉK“
1866. évi folyamára. ,

Lapunk bővebb tartalommal s az elöfizej 
tők arányához képest nagyobb alakban fog 
megjelenni hetenkint kétszer :

csütörtök flu és vasárnap

Hozni fogja az országgyűlési tárgyaláso­
kat, megyei közügyek, s hatósági intézkedé­
seket stb. stb.

Előfizetési ára csak az eddigi marad.
Egész évre jan.—decz. 8 frt.
Fél évre jan.—jun, 4 frt.

Deczember 31.1865.
Még nehány órn, és ez év is leszállnnd oda, hová 

annyi ezer testvérei — az örökkévalóság mcgmérhetlen 
lengerébe. Elmúlik ez is összes örömeivel, el összes 
szenvedésével együtt , és soha többé vissza nem 
térend!

Még néhány óra, és ott állandunk az uj-év regge­
lén a kétkedés reszketeg hangján kiejtett e kérdésekkel: 
vájjon mit hozand, mit rejt számunkra az uj-év derült, 
vagy borult napokat-o? Vájjon üdvöt, vagy átkot rejt-e 
setét méhében ? Vájjon valósuland-e azon szép nemzeti 
jövő, mely elölt t865. fellebbentette a fátyolt? Vájjon 
meg fog-e felelni az eddig még csak megizlelt boldo­
gabb jövő a fölkeltett igények — és jogos követelések­
nek? Uly kérdések ezek,mikre a felelet elhal ajkainkon.
A halandónak nem szabad, nem lehet a jövő függönyét 
fellebbenteni. Egyedül Isten ura az időnek, mi csak 
gyermekei vagyunk,

Ily bizonytalan jövővel szemközt, mi marad tehát 
számunkra fenn ? Mi más : minthogy bizzunk a népek 
sorsát vezénylő isteni gondviselésben, bizzunk a Fejede­
lemben , bizzunk nemzeli önerőnkben és józansá­
gunkban.

Támaszkodjunk a történeti jogalapra , a magyar 
nemzet e szilárd védbástyájára, nem pedig a légbe épí­
tett ábránd fényes várára, mely, mig kápráztatja a sze­
met, megfoszt egyszersmint a józan higgadságtól, bé­
nítja a tetterőt, vagy épen a végletekre vezet. A végle­
teknek pedig ki tudná kiszámítani szomorú következmé­

nyeit ?!
Ragaszkodjunk szilárdul ősi szent alkotmányunk­

hoz, Századokon keresztül állott és megállóit dicsőség­
gel hazánk az ősi alkotmány alapján és mi fiai általa tet­
tünk szert fcrlias érettségre, s most lépjünk-e le a tör­
vényes térről, midőn hazánk sorsának, jövőjének kell 
mcgingathatlan alapot biztosítanunk?--------------- Az­
tán csak az oly nemzet tarthat igényt hosszas életre, 
mely apái — és az azokról maradt intézmények iránt 
kegyelettel viseltetik.

Ragaszkodjunk fiúi bizalommal a Fejedelemhez s 
bízzunk azon férfiakban, kiket a nemzet bizelma a kie­

gyezkedés nagy müvének keresztülvitelére hivatottaknak 
talált.

A fejedelmi látogatás után lángra kapott bizalom ős 
szeretet olvaszló lüzében forrjunk össze örökre a ki- 
rálylyal.

Szeressük egymást; hisz e nagy világon, egyedül 
állunk, — minden rokon nélkül. Ne gyűlöljük azokat 
sem, kik a bukott rendszert szolgálták. *) Most midőn a 
haza mogmentéséröl van szó, vétek volna a kedélyek 
elkcseritésével a honvédelmi bajnokok soraiban réseket 
szakgatnunk. De különben is kevesen vagyunk , és 
kitudja

„Teremt-e Isten több magyart 
Mig a világ, mig napja tart 
Ha mi is elfogyánk ?“

Tartsunk tehát együtt.
Szedjük össze a szétszórt erőket; mutassuk mega 

világnak hogy élünk. „Mert minden élet az erők egysé­
gében áll, az erők szétosztása és felbomlása : a halál.“

Tiszteljük egymás véleményét. Ne Űzzünk az em­
beri ész e legdicsőbb és szabadabb szülöttjéből egyed- 
áruságot. Vagy ha igen 1 — úgy törüljük le nemzeti 
lobogónkról e szót : „véleményszabadság“ — hadd ne 
hordozza az a hazugságot, mely annyi századon át volt 
a nyílt őszinteség jelvénye.

Végre az időtől minden pillanatot vegyünk meg 
munkával — a haza javára. — Pártoljuk az irodalmat, 
nemzetiségünk e szeretetteljes ápoló dajkáját.

Ezek, azon kellékek, melyek,a sikert eredményező 
isteni kegyelemmel és buzgó jóakaratunkkal párosulva
— sok egymásután! boldog uj-évet hozhatnak a hazára.
— Adja a kegyes ég, hogy úgy legyen.

NOVAK GÉZA.

Aiitonomisticus szellem.
Egy nemzet sem tanusit több érdeket a köztigyek 

iránt és talán — szerénytelenség nélkül mondhatjuk — 
egy sem bír a közélet több gyakorlati kellékeivel, mint 
a magyar.

Bármily számtí vagy műveltségi fokozatd társa­
ságban mindig találhatunk több szónoki tehetséget. A 
köznép közt akárhány rögtönzőre akadunk — a mi os- 
kolázott gyakorlottság nélkül, csak is világos bizonysága 
a nemzet szellemében rejlő szónoki tehetségnek. Bár 
merre forduljunk, azt tapasztaljuk, hogy mindig csak a 
közügy azon tárgy, mely változhatatlan érdeket képei 
gerjeszteni minden társaságban,

E jelenség nem egyedül a jelen politikai viszo­
nyok fontosságán, mint inkább azon psyehologiai ala­
pon nyugszik, miszerini a magyar ember különösen egye­
nes jellemű, bátor, jó szivü és igazság szerető lévén, az 
emberi jogokról igen kifejlett felfogással bir, és meg 
egy részt nemes szive nem ismer áldozatot, melyet em­
bertársának önkényt meg nem tudna hozni; ügy más 
részt e személyes jogának szabad gyakorlatában semmi­
kép sem tűri a korlátot.

Valamint a tiszta nemes szándék önérzete, ügy 
szent jogoknak mcgsértelese bátor harezossá, hatalmas 
szónokká képes tenni e lovagiás nemzet legutolsó te­
hetséget is.

így a természet jog örökös ellenőrzője a conven­
tional^ jognak ; — igy minden egyes ember már magá­
ban egy kis törvényhozó ; — minden megyegyülés, kis 
ors/.ágt?yülós; és minden országgyűlés, egy nemzet 
egyénenkinlt kívánalmainak összes kilejezése. tgy bizo­
nyéi be az alkotmányos kormány formának egy ezredé­
ven át, egyedül üdvös lehetősége.

*) A kik becsülettel szolgállak, azok mindin el­
ismerésben részesülték ; a közvélemény nem is az egyé­
neket de a rendszert gyűlölte. Szork

De végre minden tagadás daczára is, itt rejlik lé­
nyeges oka azon lassú haladásnak is, mely nemzetün­
kön tapasztalható.

Mert nem tagadhatjuk — valamint azzal e földnek 
egy él'ó nemzete sem dicsekedhetik — hogy mind meg 
annyi egyes személyes jogok képviselői között nem a- 
kadnak olyanok is, kik ha nőm is szükkeblüsegböl, de 
ismerethiány — czimboraság — vagy egyéb téves fel­
fogás szülte rövidlátóságból ne tolnának oly érdekeket 
előtérbe, melyek a közjó ártalmára az alkotmányos ren­
dezés becsének beárnyélcolására szolgálnak. Mennél 
nagyobb azoknak száma, kik a közügyekre közvetlen 
befolyással bírnak, annál könnyebben megeshetik, hogy 
a magány érdekek többséget képeznek a közös érdekek 
ellenében s a közjó csorbát szenved.

Még inkább ki van az téve akadályoztatásoknak 
ma, midőn bizodalmatlanság, gyanúsítás, vagy talán néha 
olcsó népszerűség utáni vágy, gyakran épen igaz belső 
meggyőződése ellen, a közrend rovására, mindenáron 
azonnal ellenzékké képes alakítani a közvéleményt.

Az 1848. év haladási pártja ezt jól látva, midőn 
egyrészt a kor-igényeinek megfelelve, a hon többi fiaira 
is kiterjesztő a polgári jogokat; nagy számú erélyes új 
gyermekei politikus tévelygéseinek, korlátolására, más­
részt egy nagyobb hatalommal ellátott nevelőt — felelős 
ministoriumot — adott felügyelőül oldala mellé. —

Azóta viharos idők vonultak el fejeink felett. — 
Azóta sokat tanultunk. — Azóta sok változott. —- Sok­
ban haladtunk, de sokban nem haladtunk, sőt inkább 
megálltunk vagy vissza felé mentünk. — — — — —

Ma, midőn majd két évtizedes várakozás után hon­
alkotó és törvényhozói vágyainknak tere megnyílott, 
megindult az önkormányzati törekvések árja is, és fe­
ledve vagy önkényt javítva a 17 év előtt mondottakat, 
ma már csak ismét „Restauratio“ a jelszó.

A természetjog hadat üzen saját conventional« 
törvényének; — a nemzet geniusa csak ismét a felszínre 
tör, s mig hatalmát igyekszik állandósítani, öngyengité- 
sének csiráját neveli keblében.

Sem e contemplativ sajátságu soroknak, sem e 
lapnak nem hivatása, még ma, megvitatni azon kérdést, 
melyik legyen a két nézet közül az Udvösebb, — csak 
létező tényeket observálva természetbúvárként szemlél­
hetvén a peliticus növények fejlődését vagy kinö­
véseit.

Egy ily vaszélycs kinövés mutatkozik jelenben az 
alkotmány őstörzsén :

„Az autonomisticus törekvések túlsúlyú fejlő­
dése.“

Mindnyájan választani— mindent választani — és 
mindnyájan talán mást választani, minden közügyét ke­
zünkbe venni szeretnénk. Enyik egy érdeket, másik más 
érdeket, egyik becsületességet, másik czimboraságot,— 
egyik bizodalmát, másik nézet-egyenlőséget érvénye­
sítvén törekvései s pártfogásai támogatására. Ellenszenv 
és rokonszenv leggyakrabban a fő eriteriumok. Az érzelmi 
politika viruló korszakot ért.

És midőn mindegyikünk saját tisztviselő jeleltjét 
tartván a legeompetensebb választásnak, az érzelmeske­
dések hevélyében az eszélycsség követelései többnyire 
figyelembe sem jenek. Képesség, pontosság, munkásság 
és értelein mily utolsó vagy épen fel nem jegyzett kel­
lék a qualificatióban I

Az államviszonyok mindkét részről! alkotási és 
javítási fermentatiója nagy és fontos.

Mig az egyik fél személyes kőzügyi competensségét 
tartja nemzeti életkérdésnek, a másik egy erős alapú, 
ingatbntlan közigazgatási szerkezetben keresi az állam­
élet egyedüli tartós tényezőjét.

A czél hová mindkét érdek irányul méltányos, igaz 
és magasztos. — A kiforrás nehéz és veszélyes is 
lehet I

A szemlélődönck félelmeit azonban csak egy re­
mény oszlatja szét, az, ugyanis : hogy a törekvések 
árjában meg fog tudni állni mindenikünk, midőn a „haza 
igaz érdeke“ komoly gondolkodást követelend tőlünk ; 
— hogy a mauyar nem veszti el államférfiul szellemét; 
hogy lemond saját érdekéről, ha áldozatával nagyobb 
hasznot lehet hazájának ; lemond barátjáról, ha ellensé­
gében alkalmasabb államférfit adhat országának ; hogy
elnémítja érzelmét, hol hazája értelmet követelend tőle.
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Tíz századon át épít a magyar hazája erősségén, 
vérét s érzelmét hozv.i áldozatul, nem lógja lerontani a 
várat ma, midőn estélyt és értelmet követel tőlei e hon.

Gr. GSAKi UTULA.

Helyzetünk.
Drága kincse a magyarnak 
Hazája é* Királya. 
Örömkonyei ragvognak,
Ha közelit hozzája

Dal.
A múllak emlékének felelevenítése, üdvös hatást 

gyakorolhat cselekvénycinkre. — A jósigék fontolgatá­
sa, határozott jellemet fejt ki és utat nyit előttünk me­
lyen tántorgás nélkül haladhatunk a kitűzött czélhoz. 
Oktat az első; biztat ez ulóbbi, — De a jelen helyzet 
rajzolgatása nem egyéb : mint toll- koptatás és ha jól 
volna is találva ; érdektelen mii —

Örömest állunk meg egy Mátyás-kép előtt és ne­
mes lettekre kerül keblünk szemlélésekor és szeretnök 
elővarázsolni azon kort, melyet igazságos korrnányása 
boldogított. - Érdekkel állapodunk meg egy Karafa 
torzképe előtt is és nem távozhatunk tólle, hogy eszünk­
be ne jutna: „Vigyázz magyar— Szent igeként ol­
vassuk pedig Széchenyi „Magyarország nem volt; ha­
nem lestv biztató jós szavát. De mire való azok képmá­
sával berakni a falat, kikkel egy hajlékban lakunk vagy 
velék nap-nap mellett, uton-utíelen találkozunk. Így a 
jelen helyzet rajzolása is — mint mondám szükség­
telen és csak untatólag hal a szemlélőre Vak, a ki 
nem lát! Holt, ki nem érez 1 — ,

Ily előzmény után csodálkozhat a tisztelt olvaso e 
sorok czime felett. De gondolja meg, hogy gyakran 
saját Ízlése ellen kénytelen tálalni a szakács. Főzni kell 
neki, mit parancsolnak. — Ily helyzetbe jutottam én is; 
Íróasztalomon találván a czimel, azon utójegyzéssel. 
„ Adassák eW : mint vagyunk s mit reményiünk ?

Ezen kérdésre: mint vagyunk 1 igen könnyen s 
röviden lehet felelni, ezen szavakkal:“ Se kint, —se 
bent-, mint az ablakfa. Mert kívülről fázunk; belülről 
izzadunk. — De menjünk előbb vissza közelmúltunkra.

Tizenhét évvel ez előtt oly bonyodalomba sodorta­
tánk, melyet nem hogy czéloztunk volna ; de legszen­
tebb szándókunk mellett nem is álmodánk. — Sors csa­
pása volt. — Önismerethez jutottunk általa ; mert meg­
győződtünk egy részt, hogy most is vitéz nemzet vagyunk 
s ezen meggyőződéshez juttattuk Európát és észrevettük 
más részt, hogy nem voltak diplomatáink. — A bölcsé­
szet legfőbb szabálya : „Ismerd magadat“ ! — Az önér­
zet csüggedni nem hagy; hiányunk tudata pedig vágyat 
kelt. És már most diplomatákkal is dicsekedhetünk. — 
De az emlitctt nem várt ügyünknek következménye, ti­
zenöt éven át, minden falatunkat megkeserité. Jó szer­
kezetünk megemésztő ezt is.— El is szegényedtünk; 
mert korlátolt gazdászatunk, iparunk, kereskedelmünk 
jövedelmét meghaladta kényszerkiadásunk. — Még e se
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Rabhuszärok dala.

1849.
(Negyedik pályamű.)

Jelige :
Mindnyájan vonzódunk a honhoa.

Don Cnrlos.

Messze tőled édes szép hazánk!
Hol vidám nap nem derül reánk,
Elrekesztve a zajos világtól 
Elfeledve ellentől, baráttól,
Zeng titokban a rab honfi szája :
Légy szerencsés magyarok hazája.

így sóhajt föl, s nyúl a kard után,
Haj! de nem találja oldalán,
És lecsügged újra büszke karja,
Rabbilincsén áll meg pillanatja,
8 vérző szívből újra zeng danája ;
Légy szerencsés magyarok hazája.

Hol Terézvár szép hcgyláncz alatt 
Bő viz ártó árkokat mutat,
S hol zajos vizével Éger árad,
S a falakra szó sűrű hullámot,
Ott keserg a rab magyar bujában 
Nem lehetvén harezoló honában,

Vas türelme hoz reményt neki,
Mely naponkint tartja, élteti,
Szemrehányást nem túszén honának,
Bár azt tudja e rabság okának,
Szenvedésiért csak azt kívánja.
Nagy, szerencsés legyen szép hazája.

Mint a szűzi harmat-csepp, legyen 
A magyar név tiszta, szenytelen

nagy baj! Any .igi szegényből, mint egyesek, úgy a nem­
zet is lehet még gazdag. — CsUggeszlöleg hatolt leg­
inkább, hogy gyermekeinket, költséghiány — , tanrend- 
szerváltozás — s főleg pedig a c-eh —, német -, 
deák — , görög grammatikák nyomása alatt nem nevel - 
hettük vágyunk szerént magyarokdl és félnünk kellett 
hogy elhunytunkkal a nemzeti szellem is sirba száll ve­
lünk. — Ily aggodalmak közt bukkantunk össze 1860- 
dik év octoberével. De, hála Istennek, mind a mellet is; 
hogy megtermett az 1861-dik óv a maga minőségében. 
Mert sajál suhancz fiamtól hallottam akkor : hogy neki 
foga'ma se volt arról, hogy Magyarországban más stol- 
gabiró is lehessen, mint német vagy cseh. — Megkapták 
ekkor gyermekeink legalább az alkotmányosság sejtel­
mét és egy életkorra ismét biztosítva leli a magyar nem­
zet alkotmányos reménye. — Ekkor jött azonban a leg­
súlyosabb csapás e hazára t. i. a magyar veszíteni kezd­
te bizalmát a magyar iránt. A barát ellenség lett! test­
vér nem akarta ismerni testvérét. —A csüggedezés nap­
jai bekövetkezének. —

A hol legnagyobb a veszély; ott legközelebb a 
segítség. — Szent könyvünk jóslata mintha csak mi ér­
tünk lenne megírva -

Zakariásnál, a 8-dik részben, e sorok olvashatók : 
„Ezt mondja a Seregeknek Ura: Miképpen elgondol­
tam vala, Imgy veszedelmet hozzak reálok, mikor a ti 
atyáitok engemet haragra gerjesztettek volna és meg 
nem bántam; azonképpen elgondoltam, hogy e napokon 
Jerusálcmmel jól tegyek és Judeával. — Ne féljetek 1 
Ezek a dolgok melyeket cselekedjolek; Szóljon kiki 
igazságot az ö felebarátjával. Igazságnak és békesség­
nek törvényét szóljátok a ti kapuitokban A 4-dik, 5- 
dik, 7-dik és 10-dik hónapnak böjtjei Juda házának 
örömére fordul és vigasságára s jó ünnepére. Azért sze­
ressétek az igazságot és békességet. Még lészen oly 
idő, mikor eljönnek a népek és a nagy városoknak lakói 
és egyik város lakói a másikához mennek, mondván: 
Menten menjünk el az Úr orczájának engesztelcsére és 
a Seregek Urának keresésére; én is elmegyek 1 — Es 
eljönnek sok népek és hatalmas nemzetségek a seregek 
Urának keresésére. — Az napokban lészen, hegy meg­
ragadja liz ember minden nyelven szóló pogányok köz- 
zül a Zsidó köntösének prémjét, ezt mondván: Elme- 
evünk veletek; mert hallottuk, hogy az Isten van ti ve­
letek". —

Alkalmazzuk a Zsidókhoz intézett fennnhbi jóslatot 
ránk magyarokra ; megtaláljuk benne közel múltunk, je­
lenhelyzetünk s jövő reményünk rövid vázlatát. — Rész­
leteinek magyarázatát a tisztelt olvasóra bízva, ezzel re- 
kesztem be rövid czikkemel:

Természete a magyarnak:
Hogy jussait nem hagyja.
De ha vele bánni tudnak ;
Az ingét is od-adja, —

KARSA TAMÁS.

S mint kavics fölött a csermely árja,
Egyik holt tetemről másikára 
Folyjon inkább csörgedezve vére, 
Mint gyalázat szálljon hős nevére.

Nagy Frigyes szelenczéje.
(Történeti beszély.)

Ötödik p&lyAmü.
Jelige:

Győzzön a mi jobb.

(Folyt, és vége.)

Másnap az udvari cselédség meglepetésére az 
állatkert csonka szolgáját, maga elíbe rendelte a 
király.

— Nagy István — mondá komolyan Frigyes — 
sokáig vártalak.

— Nem bátorkodtam — rcbegé félénkén a magyar 
egész nagyságában maga előtt látva Európa egyik fő urát.

— Nem, mert szerénységgel leplezed makacs büsz­
keségedet, azonban tudnod kell azt is, hogy Frigyes 
király nem szokoit adós maradni sem elleneinek, sem 
barátainak, most a fizetés órája elkövetkezett s elhatá­
roztam, hogy királyilag megjutalmazlak.

— De esedezem Felség, én nem-----------
— Semmi ellenmondás — kiáltá hevesen dob­

bantva a király — halld figyelemmel legfelsőbb paran­
csomat.

Nagy István szive dobogott , váljon mit fog 
hallani ?

— Elhatároztam — s ezt jól megjegyezd változ- 
hatlan akaraton», hogy kiházasitlak, válassz, a királynő 
udvari komornái közt szebbnél szebbek vannak, én 
leszek kérőd a király s biztositlak, hogy nem kapsz ko­
sarat, a menyasszonyi ajándék egy szép emeletes ház 
és tízezer orosz tallér lesz.

Gazdászatí értekezés.
(Második pályamű.)

Jelige :
Beatus tile, qnl procul negottl. 
pateraa rura, bábu. exeroet, aui>,

A gazdászat emeltyűje a barom tartás.
A föld nem úgy van teremtve, hogy őrök időkre 

önmagától teremtse vissza termő erejét; — a viszonyla­
gosság rendszerénél fogva megköveteli : hogy mit tőle 
elfogyasztottak, az vissza pdtoltassék.

Ha azonban ezen méltányosságnak olégtétetett; 
úgy szorozva van a föld termő ereje. És inig egy rész­
ről kifáraszthatlan a föld termő erejében 1 más részt 
gazdagon jutalmazza a fáradozol.

A viszonyok és ezek teremtette tapasztalatok, úgy 
látszik már legnagyobb részt kijózanították a bal fölfo­
gása embereket azon hitökböl : hogy a földet pihente­
tés által tartsák fel termő állapotában, — s leginkább a 
szükség vezette rá az embereket, hogy a mennyire csak 
lehet ugar földjeiket is hasznosítsák.

A földészeti viszonyok nagyot változtak ott : hol 
a szabályozás és tagosítás már megtörtént; és mert csak 
igen rövid idő alatt kell, hogy mindenütt megtörténjék : 
Magyarország gazdászati rendszere egészben át fog 
idomít látni.

Az átmeneti időszak már megkezdetett: csak arról 
lehet szó, miként kell vezetni a kezelést, hogy a lehelő 
legjobb sükert eredményezze.

Erre egyszerű válaszunk : mit a gyakorlat már 
teljesen igazolt : a váltó gazdászat

Indokoljuk érthetően ; s a mit mondunk azért az 
igazolási felelőséget is elvállaljuk.

Azon földész ki elegendő marha erővel nem bir, a 
tulajdonában levő birtok megnövelése és küvéritéséhez; 
az előre haladni soha sem fog. az, ha különben éjei na - 
pót össze tesz és úgy fáradozik is, haszontalan munkát 
müvei : mert azt nem teszi, mit tennie kéne.

Azt mondjuk újból, mit legelői mondtunk, az állat- 
tenyésztés a gazdászat emeltyűje, s hogy ezt eszközöl­
hessük, kell, hogy takarmányról gondoskodjunk.

A váltó gazdászat előnye pedig épen ebben rejlik, 
és hozzá még abban : hogy bizonyos növényeket egy­
másután oly sorban és oly haszonnal termelhetünk, mi­
nőben azt az ugar rendszer mellett úgy álalán fogva 
nem tehetjük

Itt azonban egy nehézséggel találkozik a földész 
az átmeneti nehézséggel t. i. mely szeriül magát az 
osztályok melyikének elfogadására nem bírja elha­
tározni.

Nem is kis feladat, különösen a tagositott birtokok 
részénél, hoi a föld az ugar rendszer tavasz minősé­
gében kezdetik meg át művelteim.

Ez azonban nem fog megtörni egy valamire való 
földészt sem, ha t. i. azon lolkiösméretes meggyőződés­
ben él az : hogy a földet jól megkövéritve és kimivelve, 
bármelyik növény alá föl lehet használni.

Nagy elsápadt és összerázkódott.
— Nos értettél, most siess a kertbe, ott c8f cso~

portba találod Poroszország minden szépségeit, ha ne 
talán magasabb rangúra esnék választásod, ez sem riasz- 
szon vissza, mert egy nemesi koronás czimerrel szívesen 
felékesit királyod.

— Ennyi kegy, ennyi nagylelkűség ily csekély 
érdemért engem mélyen meghat s örök hálára kötelez 
— viszonzá könnyező szemekkel a magyar — azonban 
kegyelmesen bocsásson meg nekem Felség — mert én 
azt cl nem fogadhatom.

— Minő makacssági — kiáltá ingerülten a király, 

— Felség parancsoljon életem és véremmel, ezen 
szív, ezen egyetlen kar is felséged szolgálatára áll, 
testemet lelkemet üdvösségemet feláldozom Felségedért, 
csak ne kívánja szivemet, melyet örök eskü s örök sze­
relem fogva tárj.

— Mit hallok? — kérdő tettetett csodálkozással 
Frigyes.

— Felség — folytatá áradozó lelkesedéssel Nagy 
István — ha nemes nagy szive csakugyan boldogitni 
akar, ne adjon nekem nőt, mert én egy királyi herczeg- 
nő kezét sem fogadhatnám el, ne adjon palotát és kin- 
csckte, csak egy igénytelen kis állomást s én az én 
gyönyörűséges azép arámmal, majdan nőmmel a legbol­
dogabb ember leszek felséged széles birodalmában.

— De legalább nézd meg a szép hölgy- koszorút 
hátha találni fogsz oly nőt, ki kedvesed kellemeinél is 
inkább érdekelni fog.

— Nem nem, még a gondolat is szentségtörés 
volna ellene, inkább a halált és örök nyomort választom 
osztály-részemül, sem mint ily áron királyi kegyelmedet 
uram I

— Jól van, tehát holnap meghallod véghatár- 
latoml



eles folyóirat jövőre Pesten fog megjelenni „Erdé- 
,eti és gazdászati lapok“ czim alatt. - Előfizetési 
éra egy évre 6 frt.

Színházi szemle.

felv.
Kedden, decz. 19. „Szép Galathea“ Operette 1 
„Felolvasónő“ színmű 1 felv.- .reioivbbuuu »41IIIUU - . . . , ,

- Szerdán, decem. 20. „Scher.dan“ szmj 4 felv.
— Csütörtökön, decz. 21 „Szép Galathea“ op. és

„Angolosan“ vigj. 2 felv.
8 _ Deczember 22-töl 26-ig a színház zárva volt.
- Kedden, deczem. 27. „A sóhajok hídja“ oper.
— Szerdán, Dee. 27-én, „Az igaz barát“ színmű

4 fe|y _ irta Vacquerie, ford Benedek. Itt először. 
Szép, eszmékben és jelenetekben gazdag darab. Egy 
gazdag kereskedő, (Bruel) kinek egyetlen leányához 
Ly szegény fiatal orvos titkos vonzalmat érez, megbu­
kik, s midőn hitelezői és ügytársaitól Uldöztetve már 
nem bírja a csapás terhét, egy jó barátja - (Beauval)
- akar segíteni rajta, minthogy azonban (Bruel) szc- 
rénvsége nem engedi ez áldozatot elfogadni, Beauval 
megkéd leánya kezét. A fiatal orvos (Oliver) kit eddig 
csak a nagy vagyoni külömbség tartóztatott vissza sze­
relmének bevallásától, időközben értesülve a bukásról, 
siet (Adél) kezét megkérni, de - oh jaj 1 - mit kell 
hallania; az, kiről hitte hogy általa titokban viszont sze­
rettetik, másnak jegyese és mi több az orvos saját gyám- 
atyjának, ki fit a porból felemelte, kinek nindent köszön­
het 1 A gyámatya mind ezekről mit sem sejtve Olivért 
házassági tanúnak kéri fel, - ö kénytelen elfogadni 
nehogy elárúlja magát. Adél azonban lá ván a fmb, 
ember küzdelmét, meg akarja attól szabadítani skesölb 
Blattomban távozásra készteti, mit amaz el.shatározván, 
midőn ebbeli szándékát gyámatyjának előterjeszti ,vi- 
szontlagos heves magyarázatokra ad alka mat, e gyám- 
atyja által szinte mielőbbi távozásra szól.lahk fel hév 
vére már amúgy is fel léven zaklaha, boragg '
de fülébe súgja lávoztakor Adélnak hogyf éjjel m g v - 
szatérend. Adél nagyon izgatott, fel hogy ez szava 
csakugyan beváltandja és mindent elkövet visszajöhet! - 
se akadályoztatására. Jegyese Beauva azonban mar esz- 
re véve e változást, midőn a leány Ifile egy "Ikos zár 
kulcsát kéri, reá jő a titokra . megtudja hogy' Ohm 
vissza akar jőni; a leány mindent bevall. Be=u{al fi! ” 
mellék szobába küldi és maga vár a legyot helye . 
Olivér csak ugyan megérkezik - s m,ndkd ™sz.rfjÓ 
heves párbeszéd fejlődik, mely alkalomnál Oliver ilju

szerelmének egész hatalmát tanúsítja. — S végre Beau- 
vnl elöhiván valamenyit, midőn előadja a történteket s 
kimondatja az Ítéletet arra a kinek örökre távoznia kell, 
egy váratlan fordulattal kijelenti : hogy a távozandó ö 
maga és a ki maradni fog hogy boldog legyen, az vé- 
dencze, kinek részére lemond Adel kezéről

Az előadás különösen jól ment, mindnyájan igen 
helyesen fogták fel szerepeiket; és ha van valami a mit 
sajnálunk, az csak az, hogy időnk nem enged részletes­
ben foglalkozni az egyes szerepekkel ma, midőn épen 
dicséretes momentumokat lehetne kiemelnünk.

— Csütörtökön, decz, 28. „Az idegesek“ vigj. 3. 
felv. Sardoutól, fordította. Feleky.

Szerkesztői posta.
— Azon t. előfizetőinket, kiknek előfizetési ide- 

jők a mai számmal lejár, tisztelettel felkérjük, hogy a 
további megrendelést mielőbb megtenni szíveskedje­
nek, mert lapot anélkül senkinek sem küldhetünk.

— Azon tisztelt előfizetőinket, kik még tartozás­
ban vannak még egyszer bizalommal felkérjük, hogy 
az előfizetési és hirdetési dijakat legfdlebb januar 5- 
éig mulhatlanul beküldjék. — ,

— A tiszteletpéldányok számát kiadónk mogke- 
vesbitvén, jövőre csak valódi mankatársainknak küld­
hetünk t. példányt.

— A közelebb beküldött két polemicus czikket 
azért nem közöltük, mert a „Nyilttérrovatért“ mindig 
elölegesen fizetendő a lapunk homloKán olvasható be-
igtatámd^on pályamiivekj melyek egy vagy más ok­

ból nem közöltettek, egy hó alatt visszavehetők: ezen 
idő lefolyta után megsemmisítjük a kéziratokat.

— K. L. ur újabb küldeményét megkaptuk, f o­
gadja eddigi nagybecsű közreműködéséért hálás ko-
ezönettinket. , , , ..

_ Névtelenül beküldött közlemények nem kö­
zölhetők.^ ^g.lve6(er cstéjén“ cziraü költeményt má­

hoz egy esztendőre adjuk — ha élünk. ,,
— Sajótól bocsánatot kérünk, hogy halmozott 

teendőink miatt, mostanig sem válaszoltunk becses 
levelére. Szeretjük hinni, hogy a jövő évben is gyak­
ran meglátogat bennünket.

Nyílttéri)
Pártnyilatkozat. Midőn Bujanovics Rudolf párt­

jelöltünknek azt tanácsoltuk, hogy az ellenfél által a 
választók erkölcsi aljasitására épített választási moz­
galmaknak lelépésével vessen véget, — s ő békítő 
szelleméhez , s programmjában előadott nézetéhez 
híven tanácsunkat elfogadá; — távol valánk azon 
szándéktól, hogy lelépése után Sz. P. ur elválasztása 
ellen kérvényt nyújtsunk be. De miután a „Felvidék 
deczember 3-án épen a választás napján kezünkhöz 
került számában jelöltünk lelépési nyilatkozatába fog­
lalt, az igazság egész súlyát még meg sem közelítő 
szavai miatt ép oly nyers, mintlovagiatlan megtámad- 
tatását olvastuk volna, melyben a rágalom piszkos 
vádjával ö illettetett, a helyett, hogy azzal, ha már a 
czikket irt egyének szelleméhez képest igy történnie 
kellett, az ö párthívei, kiknek sugallatára a nyilat­
kozat történt, támadtattak volna meg, — elhatároztuk 
komoly fellépésünket, a rágalom súlyos vádját Sz. r. 
pártjára visszatorlandók , s a bizonyítandó visszaélé­
sek alapján elválasztatását megsemmisítendők.

S ime összeszedve a súlyos vádak, a kérvény fo­
galmazva lön, midőn jelöltünk bihari utjából haza 
térve közibénk lépett, s minket a „Hon“ f. év deczem­
ber 10-ki számában megjelent czikkre, valamint az 
azóta Pesten keletkezett pártfus,óra figyelmeztetvén 
arra kért,engedjünk az ezen szép eredményt előidézett 
BUlYos érveknek, s előbbre téve a haza annyira szük- 
sé/es nyugalmát személyes érdekeinknek, nyugodjunk 
„fg a történtekben, s vessük rájok a feledékenység

fáty0lTisztelt jelöltünk békülékeny szelleme okozta 
ezen hazafiul kérelmének szívesen engedvén, egész 
szivünkből óhajtjuk , vajha a mindenható, hazánkat 
számos ily a sértő méltatlanságot leküzdeni, s magát 
az ellenfél rokonczátlan kitörésein felül emelkedni 
tudó jelölttel megajándékozná.

Kelt, Varannón decz. 20 1865.
Jedinák János, alosperes- Kascsák György s. k- 

varannói káplán. Eschor István, földbirtokos Benczúr 
Aba, földbirtokos. Halyama SAndor.foldbirtokos Ben- 
csinszky József s. k. lcszkóczi lelkész. Szentpétery 
Pál mérnök. Raksányi Antal, foldbirtokos_ Kecs­
kés^ Antal. Ujfalussy Mihály. Malonyay Ferencz. 
Zákány József, birtokos.

*) Az e rovat alatt közlőitekért csak a sajtóható­
ság irányában vállal felelősséget a szerkesztő. _____

GAZDASÁG és ÜZLET.
Kassai piacz, deczember 30-án 1865.

I 2. oszt
A tárgy megnevezése

t. oszt.
frt 1 Ur. f. ti Ur.

Búza Köblönkint
Kétszeres „
Rozs „
Tengeri „
Árpa „
Zab » •
Kása n
Borsó . ■
Lencse 
Bab .
Őrlőit dara 
Tatárka .
Burgonya .
Aszuszilva 
Szesz ilczénkint 
Marhahús fontonkint 
Bornyuhus „
Sertéshús „
Vaj ilczénkint .
Zsir » •
Szalonna fontonkint

- - - - - - - - KÖZLEKEDÉS.
Vasúti menetrend 1865-ik évi május 1-től kezdve.

5
4

70 |!
io 1!

5|‘20

3 80 3 60
3 50 3 40
2 30 2 20
1 60 1 40
660 6 20
8 40 7 60
7 20 6 40
6 80 5 80

10 40 9 80
7 40 - —
1 60 1 40
8 40 ! 8 —

16 — 15'/,
___ 13 — —
— 20 — 18

8 — —
16 — 14
40 II — 26
40 II““ 54

Kassáról Pest én Hoch felc^

Kassa indulás 
Miskolcz „ 
Tokaj »
Nyíregyháza 
Debreczen * 
Püsp. Lad. „ 
Szolnok „
Czcgléd érkezés 
Pest 
Bécs

reggel 
5 óra — p.

délben
11 —

3 2 
5 35
7 25 

10 29 
12 56

4 43
5 54
8 45
6 33

II. Mécs és Pestről Kassa felé t

árjegyzék
I. II. III.

4.44 3.34 2 12
7.33 5.50 3.40
8.84 6.66 4.23

11.30 8.52 5.42
13.57 10.22 6.52
17.35 13.05 8.41
18.86 14.19 9.06
22.81 17.1511.04
37.07 27.98 18.25

Bécs indulás
Pest »
Czegléd „ 
Szolnok „ 
Püsp.Lad. „ 
Debreczen 
Nyíregyháza 
Tokaj „
Miskolcz „ 
Kassa érkezés

8 óra — p. este
reggel

délután

Kassa, december 30-án. Igen kemény telünk 
van, s a folytonosan tartó borulat hó helyeit — melyre 
vajmi nagy szükségünk lenne, csak olyan »Fódara.l°r" 
mát hullai. - A hetivásár népes, de több az eladó, 
mint a vevő, s ez okozza, hogy az elet ára nem igen 
emelkedett ma. - Búza köblönként középárral 5 fr.
20 kr. - Rozs 3 fr. - Zab 2 fr. - Tenger, 2 r 60 - 
Szesz itezénként: 16'/, krajezar. Burgonya 1 fr. 50 hr.
A hivatalosan bejegyzett árak fennebb olvashatók. — 

Eperjes , deczember 29-én. Búza köblönkint r 
—.—5 frt. 60. Rozs 4 frt. — kr.—3 frt. 80 kr. Tengeri 
4 frt, _ kr. — 3 frt. 60 kr. Árpa 2 frt 40 kr.—2 frt.
20 kr. Zab 1 frt. 90 kr.— 1 frt 80 kr. Kása 6 frt 80 kr.
6 ft. 40. Borsó 6 ft. 40. 6 ft. Lencse 7 ft 20.—7 frt
— kr. Bab 7 frt. 20 kr.—7 frt. — kr. Őrlőit dara 12 frt.
- kr. - 10 frt. Tatárka 6 frt. 40. kr 6 frt 20. Burgonya
I ft 20. — Aszuszilva 8 fi. 40. Szesz ilczénkint (magyar 
Reze abroncs alatt 30 fokú) 17 kr. Marhahús fontonkint
II kr. Bornyuhus 12 kr. Sertéshús 18 kr. Vaj ilczénkint 
54 kr. Zsir 40 kr. Szalona font. 40 kr. N.-Sárosi liszt­
láng mázsánkint 8 ft. 80. Zsemlyeliszt 7 frt. 80. Közép- 
kenyérliszt 5 frt 60. Rozs középkenyérliszt 5 frt. 20

^ Qáhzécs, dec. 28. piaczi árak követezők voltak . 
Búza köblönkint 6 frt. - Gabona 3 frt 80 kr. Árpa 2 ft

Cs. kir. postakocsi.
Kassáról ünghvdrnak, M. Szigetre minden éjjel 11 óra 

45 perczkor. Személyber 17 frt. 48.
„ Eperjesnek, Lőcsére minden éjjel 12 órakor.

Személybér 5 frt. 64.
„ Pestre, Rosnyón és Vácion keresztül minden 

hétfőn reggel 2 órakor. Sz. bér 15 f. 53. 
Tarnówba, Eperjesen keresztül, vasarnap, ke 

” den, csütörtökön és szombaton éjjel 1 órakor.
Személybér 14 frt 16 kr.

Kassa-Eperjesi gyorskocsi.
Kassáról Eperjesre indul naponkint kétszer, reggel t 

délután 2 órakor. Sz. bér 1 fit-
Eperjesről Kassára ugyanakkor.
Ügynökség: Eperjesen ; Pap József Samu.

Kassán ; Spielman József.

Unghvári társaskocsi.
Kassáról Unghvái-ra : és Unghvárról Kassára : szomba­

tot kivéve naponta 6 órakor reggel. nla a
Unghvárról Munkácsra: szombatot kivéve naponta 

órakor reggel.
Munkácsról Unghvárra: naponla Ő orakor d«lu'^ 
ügynökség: Kassán: Kcmpner Fülöp. — Unghváro,

y poiuk Fülöp. — Munkácson; Tóth Károly.

OO kr Zab l frt 40 kr. Paszuly 6 frt 40 kr. Lencse 6 
“ 80 k, I fr. 40 kr. V,J i.o.éj. 42 kr. Mj.
mázsája 70 kr. Szalma mázsája 40 kr. Szesz ítezeje 18 
kr Tojás 6 darabja 2 kr.

Sorshúzás.
Bécs deczember 30. tartott sorshúzás alkalmával kö­
vetkező számok huzaltak : 6-1, 6*,

Legközelebbi húzás januárius 4-én.

Bécsi börze deczember 29-röl.
5% Mctalliquc 
Nemzeti kölcsön 
Bankrész ény ,
Hitelintézeti részvény 
Londoni .
Ezüst
Arany

62.90 
65.95 

757.— 
155 10 
104.50 
105.— 

5.—

Árjegyzék.
Unghvárról Szobránczig 

e N.-Mihályig 
„ Gálszécsig
„ Kassáig

Kassáról Gálszécsig 
„ N.-Mihályig
e Szobránczig

Unghvárig

1 frt- — kr.
1 » 50 „
2 „ »
4 „ 50 „
1 frt. 50 kr.
3 „ „
4 » »
4 . 50U11^ II v ni

Unghvárról Munkácsig vagy vissza 1 ft. 50 kr. o. é.

Munkács-Beregszázi magánkocsi.
Munkácsról - Beregszászba. Kedden, szerdán, pénteken, 

szombaton reggeli 6 órakor, vasárnap, dél­
után 5 órakor. ,

Beregszászból —Munkácsra. Kedden, szerdán, pénteken,
9 szombaton délutáni 5 órakor, hétfőn reggel,

6 órakor. . „Menet-jegyzéke Munkácstól Beregszászig vagy vissza IfL

mában ; Guth József.



Hivatalos értesítő.
8069. e. a. ez.

Abaujvármegye első alispánjától.
Árlejtési hirdetmény.

A nagym. magy. kir. helytartótanács 
f, óv deczember 14-én 91888 sz. a. kelt 
intézvényével Kassán a megyei major- 
épületek kijavítása 398 frt. 83'/i krban 
tervezett költségvetés megállapításával 
engedélyeztetvén, mindazok, kik az 
érintett kijavítási munkálatot elvállalni 
hajlandók, felhivatnak : hogy az e te­
kintetben 10% biztosíték elöleges lété 
tele mellett, a fentebbi összegnél min­
den esetre kevesebbért elvállalandó zárt 
ajánlataikat jövő 1866. évi januárhó 
22-ik napjáig, mely napnak reggeli 9 
óráján az árlejtés az első alispán! hiva­
tal helyiségében megtartandó lesz, tek. 
Abaujmegye számvevőjének beküldjók, 
illetőleg személyesen beadják. A mun­
kára vonatkozó részletes értesülés és a 
szerződési feltételek ugyanott megte­
kinthetők.

Kassán december 22-én 1865.
Ferdinándy Bertalan, 

első alispán.

Z. 23985. 153(1) Z.

Kundmachung.
Von der kk. Finanz-Bezirks-Direclion 

in Unghvár wird hiemit bekannt gemacht, 
dass der Grossverlag in Unghvár mit Ende 
Februar 1866 aufgelassen, daselbst mit 1- 
ten März 1866. ein Subverlag oder even- 
tuel ein excindirter Verlag errichter, 
und mittelst Ueberreichung scliriftlichet 
Offerte dem geeignet erkannten Bewer­
ber, der die geringste Provision fordert, 
provisorisch verliehen weiden wird.

Dieser Sub- und excindirter-Verlag, 
mit welchem auch ein Stempelmarken 
Verschlciss verbunden ist, hat sein Ma­
terial bei dem Districts-Verlag in N, Mi­
hály zu fassen, und es sind demselben die 
Grosstrafiken in N. Berezna und Kis-Vár- 
da, dann 291 Kleintrafiken zugewiesen.

Da es vielleicht manchen Concurrenten 
willkommen sein dürfte, das Tabak Mate­
rial unmittelbar aus dem Tabak Magazine 
in Kaschau als aus dem Distrits-Verlage 
in N. Mihály zubeziehen, so ist sich hier­
über im Offerte eventuell auszusprechen, 
indem jenem Anbothe, welches für das 
Aerar günstiger ausfallen sollte, der Vor­
zug gegeben werden wird.

Bezüglich der Stempelmarken furtgir* 
der Verleger nur als Kleinverschleiser ge­
gen Bezug von 1% % Provision.

Der Verkehr des Grosversehleisers in 
Unghvár betrug innerhalb des letzten 
Jahres an Tabak und cigarren 917. Zent­
ner 23 Pfund 11 Loth im Geldwerthe von 
59,108 frt 31 kr. Das Aerar übernimmt 
jedoch rücksichtlich dergleichen Fort­
dauer der Provisions-Ausmittlung bei der 
Concurrenz-Verhandlung zu Grunde ge­
legten Verschleis-Ergebnisse dieses Ver- 
schleis-Platzes keine Haftung.

Nur die Tabak-Verschleis Provisionen 
haben den Gegenstand der Anbothe zu 
bilden.

Der unangreifbare Vorralh beträgt 
14776 frt 83 kr. für diesen Verschleis- 
platz ist auch ein stehender Credit be­
messen, im Betrage des unangreifbaren 
Vorrathes.

Die Bewerber um diesen Versehlcis- 
piatz haben 10 percent des Geldwertes 
des 14. tägigen Vorrathes als Vadium im 
Betrage von 246 fl. 80 kr. vorläufig bei 
der nächsten k. k. Cassa zu erlegen, und 
die diesfällige Quittung dem, mit dem 
Eingaben Stempel pr. 50 kr. versehenen 
und eigenhändig unterschriebenen Offerse 
anzuschlisen, welches belegt mit Gros- 
jährigkeits- und Sittenzeugnisse längs­
tens bis 10-ten jänner 1866. mit der 
Aufschrift „Offert für der Tabak-Verlag 
in Unghvár“ bei der k k. Finanz Bezirks 
Direction in Unghvár einzureichen ist.

Die Offerte sind zu verfassen wie das 
Formulare lautet, indem Offerte, welche 
was immer für Bedingungen enthalten, 
gar nicht berücksichtiget und sogleich 
zurückgeschlossen werden.

Formular eines Offertes.
Ich Endesgefertigter erkläre mich bereit 

der Tabak-Verlag in Unghvár unter ge­
nauer Beobachtung der, diesfalls beste­
henden Vorschriften, und ins besondere 
auch in Bezug auf die Material-Bevorrä- 
thigung gegen eine Provision von ......
oder gegen Verzichtleistung auf jede 
Provision — vom Tabak-Verschleise im 
Betriebe zu übernehmen.

Die in den Öffentlichen Kundmachungen 
angeordneten Beilagen sind hier ange- 
schlossen.

Eigenhändige Namensfertigung, Woh­
nung Character (Stand).

Von Ausen.
Offert zur Erlangung des Tabak-Verlages 

zu Unghvár.
Unghvár am 14. dec, 1865.

DJSVi AJÁNDÉKOK
FARSANG.

Alólirt Szidunk István „a vőlegényhez.“ czimzett ezóg alatt ajánlja un 
divatczikkekkel bőven ellátott nagy választékú lei akatát. valamint a leguja c . 
farsangi kelmék nagy mennyiségét, a következő jutányos árak mellett .

Buda 15 oszt. ért. forinttól 25 forintig.
Zeke 8 , „ „ 20 „ selyemmel belelve.
Attila 13 oszt. ért. „ 35 „ „ »
Nadrágok 5 oszt. ért. forinttól 12 forintig,
Abrány atilla 10 oszt. ért. forinttól 25 forintig.
Sil ész 2 oszt. ért. forinttól 5 forintig.
Országgyűlési kucsmád oszt. ért. forintlól 10 forintig.
Fran ez ia boj 1 oszt. ért. forinttól 3 forintig.
Úri s női nyakkendők 50 krajczártól 4 forintig, arany és ezüsttel. 
Országgyűlési kalpag2 oszt. ért. forinttól 10 forintig.
F ra n c z i a és T ő r ö k nyakkendők 50 krajczártól 2 forintig.
Gyapot és utiingek 2 oszt. ért. forinttól 10 forintig, mindenféle színben. 
Álló s fekvő gallérok 15 krtól 40 krajezárig, finom vászonból.
Manch ettek párja 30 krtól 80 krajezárig.
Házisapka 1 forint 50 krtól 5 forintig.

Úgyszintén számos itt meg nem nevezett czikk, úgy szintén Deák, Királyi és 
Majláth nevével ellátott tollak, férfi-kcztyUk, esernyők, rumimrgi ingek a legolcsóbb 
árakon kaphatok, 18

Magán hirdetések.
Alólirt kassai lakos alsó külváros Je- 

kelfalusi ház 188. sz. a. saját erdejéből 
szálitott finom első rendű Bikfa 6 frt 50 
krjával bécsi ölenként bármikor kapható, 
harmadnappal előre megrendelésnél a fa 
díjmentesen házhoz szállitatik.

Farkas József,
152(2)2 kementzi és ranki közhirtokos.

Werfer Károly könyv-, mii- és hangjegykercskedése Kassán
(Főutca, 451. sz. a., a Steer féle házban az Urbán-torony és a piacz átellenében) 
ajánlja bötartalmu ráktárát mindennemű ifjusngiraliik, képeskönyvek, nnptai, 
képek, hangjegyek, műtárgyak, fölilgönibök, térképek, gyermek- és társa­

sági játékok, rajzszerck, fén, kép és albumoknak, melyek

újévi ajándékokul
nagyon alkalmazhatók _ .

Ajánlja továbbá dús tárát mindennemű bel- és külföldi levelek és őri 
tékáknak, üzleti levélpapíroknak negyedrótben, 120 darab 1—4 form j - 
val, egy sornak ingyen dombor kinyomatával, körzettel ellátott levélpapír»»^« , 
iro- és rajzeszközöket, festékládácskákat, acéltollak , tollnyelek, ír n-, 
arany rámákat,játékkártyát,jegy ek.vonalzott?üzlcli-,elöiró-és jegyzetiköny ve ,

újévi és ü d v ö z 1 ö j e g y e k e t
Ugyanott előfizetések a „Bazarra“ l frt. SO kr. és „Viktóriára“ 1 frt. 20 krjával

dig

egy évnegyedre elfogadtatnak. 
ft-g5* Könyvjegyzékek és mintalapok nála mindenkinek megtekintésül min- 

készen vannak.

melegágy - ablakok
vercsfenyőböl 4 Qlab, darabja 1 f. 75 k., 

megvasalva, beüvegezve darabja 4 f.

Pausz Tivadar,
149(3)3 üvegraktárában.

Kőbányai sörraklár.
Sörkedvelőknek és fogadósoknak.

Alulírottnál sikerült Dreher kőbányai 
sörgyárából egy állandó lerakató! biztosí­
tani : és a t. ez. közönségnek bármely 
mennyiségben, még fél akónkint is. ugyan 
azon áron mint ott kőbányán helyben, 
beszámítva a fuvarbért, készpénz fizetés 
mellett, minden időben szolgálatára áll. •

Freudenfeld Antal,
154(l)a „magyar király“ ez. fog. bérlője.

Épen most jelent meg s ugyanott kapható :

Magyarország
törvényei és országgyűléseinek működése

nemzetgazdasági tekintetben Irta dr. Matlekovits Sándor. Ara 1 f. 20 k.

RENDSZABÁLY
a községi közgyárnok számára kidolgozta Gróffy Sándor. Ára 60 kr.

A törvénykezés javításáról.
. Irta Szilágyi Virgil Ára 80 kr.A KÜLHONI FOGHÁZAK

börtönrendszereiből.
Réto Ensel Sándor uti-napldjából. Ára 50 kr.

MAGYARORSZÁG ALAPTÖRVÉNYE
közjogi fejtegetésekkel és felvilágosításokkal

Irta egy jurista. Ára 30 kr.

PPBÖM6ÄR1Ä
biztositó bank.

A Pozsonyban alakult „HUNGÁRIA“ biztosító bank alulírott vczérUgynöksége 
ezennel köztudomásra teszi. hogy ezen hazai biztosító intézet működését már a tűz- 
kár elleni biztosításokkal megkezdvén, a nagyérdemű közönségnek ezennel felajánlja 
szolgálatát biztosítások eszközlésére

tűzkárok ellen.

Leggyorsabb, legkönnyebb és gyökeres gyógyítása a nyakgyuladásnak, lég­
cső-hurut, croup (bőrkés barnaság), Angina, mindennemű megsértések, harapus, szú­
rás, vágás vagy égés által támatható sebeknek, konok fekélynek contusiók, tartós daga­
natoknak, gonosz riny ik, karbunkulus (pokolvar) megkeményedések, s minden mirigy 
betegségeknek, fájós fekólyzet, vagy már genycs női mellnek, fagydaganatnak, to­
vábbá skrofulustól, ujjféreg és kórümfolyástól, rbeuma , rodliadt hús , tagszivacs , 
é- csontsutól a rég óta nevezetes

Dr. Forty-féle általános sebtapaszának
használata által magának mindenki szerezhet, melynek rendkívüli gyúgyercje, val l - 
mint elválasztó, érlelő hatása által fájdalmat csillapító tulajdonságával egyesülteit, 
még elavult bajoknál is bámulatot gerjesztő eredmények szoktak czéloztatni.

ffigyeliue/tetésiil.
A valódi sebtapasznak hasonló termékektől való megkülönböztetése végett, min­

den csomag a Forty L á s z I ó névvel — a tapaszt beburkoló sztaniol és papíron 
dombornyomatban — cl van látva.

A bepecsételt csomagok ára : 25 kr, 50 kr, 75 kr. 1 frt es I frt 50 kr.
Fő-szétküldctési lerakat Magyarbolt számára : Pesten Mészáros test­

véreknél.
F ő I e r a k a t felső Magyarhon számára :Ezen hazai Üj biztositó intézet az általa megállapított intézvényeknél fogva a r „ , „ r „ n „ „ lulau _____ .

äs Ä-; nun mm iftuniMimtsíiee
károsulttal! megállapodás után azonnal kifizetendi. 1 - — m ._** —t .— i...„t.

A társulat minden jelentékenyebb helyeken fő- és alügynöksegek áltál képvi­
seltetik, melyeknél kellő utasítások s nyomtatványok legszívesebben kiszolgáltatnak

63—4

A „Hungária biztosító bank“
vezérügynőksége Hasisán

Fleischer és Megay.
Werfer Károly könyvnyomdája Kassán

Wal lapunkhoz egy fél Ív mellé klet van csatolva.

Kassán, főuteza 451. sz. a. — Továbbá valódi minőségben kapható a következő, 
a tulajdonos által felhatalmazott kereskedési ezégek utján : Nagyváradon Huzella 
Mátyásnál, Eperjesen Flnegl A.-nél. Unghvároii Münster és társánál. Iglón Andreszky 
G.-nál. Rozsnyón Hirsch .1. N.-nél.

Megrendelések a szabott árnak, valamint az átkülódetési bérnek bérmentes be­
küldése mellett a legpontosabban valósitatnak.

Nagyobb vételnél megfelelő rabbal, mi biztos továbbadóknak is megadatik.__


